/) SCOSCIHGE chatBAT

SOLAR POWERED BLUETOOTH"®
SPEAKERPHONE WITH BACKUP BATTERY

PARTS INCLUDED: FEATURES:
(1) Solar Bluetooth e TTS support for Caller ID
Speakerphone e Phonebook synchronization enabled
(1) Visor Clip ) e Echo cancellation
(1) Set of Suction Cups e Auto Wake up Feature is automated by car entry

(1) USB Charging Cable

on) and exit (of
(1) USB Car Charger fon) (off

Auto Pairing and Auto Reconnect
e Advanced Multipoint technology to simultaneously

SPECIFICATIONS: connect two mobile phones
Frequency: 2.4 GHz e 2 watt high performance speaker for excellent sound quality
Bluetooth version: 2.HEDR e USB A tape output port for external device charger

Range: up to 33++, 10m

Supported Profiles: HSP, HFP 1.5

Talk time: up to 20 hrs.

Standby time: up to 1200 hrs.

TTS Languages: English(US), French,
Spanish, Italian, German

Stored contacts: up to 1000

USB output: 5V; up to 100Ma
Operating temp range:
-4° to 149° F/ -20° to +65° C
Weight: .225 Ibs.
Dimensions: .73"(D) x 2.36'(W) x 4.33"(H)

IMPORTANT!

DO NOT RETURN PRODUCT TO THE RETAILER

IF YOU NEED ASSISTANCE OR REPLACEMENT PARTS
CALL US TOLL FREE: 1-800-621-3695 X3
HOURS MON-FRI 8AM-5:30PM (PST)  SATURDAY 8AM-2PM (PST)

Bluetooth is a registered trademark of Bluetooth SIG, Inc.

OVERVIEW SURVOL VISTA GENERAL

1. MICROPHONE 1 <
MICROPHONE 2
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2. VOLUME DOWN 4 = 5
REGLAGE DE SON - BAS

BAJAR VOLUMEN

3. VOLUME UP
REGLAGE DE SON - HAUT
SUBIR VOLUMEN

4. MODE BUTTON (privacy)

BOUTON DE MODE (privée)
BOTON DE MODO (privicidad)

5. MFB (MULTI-FUNCTION BUTTON) 8
BOUTON MULTIFONCTION (MFB)
BOTON MULTIFUNCION (MFB)

6. STATUS LED*
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ETAT DEL*
ESTADO LED*

7. BATTERY LEVEL 8. SPEAKER 9. micro-USB (charging port) 10. SOLAR PANEL
L'ETAT DE LA PILE HAUT-PARLEUR micro-USB (entrée de charge) PANNEAU SOLAIRE
NIVEL DE BATERIA ALTAVOZ micro-USB (para cargar la bateria) PANEL SOLAR

*RED = CHARGE (Solar or USB), BLUE = PAIRED, BLUE/RED = PAIRING MODE
*ROUGE = CHARGEMENT (Solaire ou USB), BLEU = ETE JUMELE, BLEU/ROUGE = MODE DE JUMELAGE
*ROJO = CARGAR (Solar o USB), AZUL = ACOPLAMIENTO, AZUL/ROJO = MODO DE ACOPLAMIENTO

MOUNTING CRADLES BERCEAUX DE MONTAGE SOPORTES DE MONTAJE

WINDSHIELD SUCTION MOUNT (SOLAR POWER)
When mounting the chatBAT with the windshield suction mount make sure the
suction cups are locked into place on the back of the mounting cradle.

The windshield suction mount allows you to use direct sunlight to charge the
chatBAT. Charge times may vary depending on location and conditions.

INSTALLATION PAR SUCCION SUR LE PARE-BRISE
(ALIMENTATION SOLAIRE)

Lorsque vous installez le chatBAT avec I'ensemble d’installation
par succion, assurez-vous que les ventouses sont bien collées
en place a I'arriére du berceau de montage. L'ensemble
d'installation par succion vous permet d'utiliser directement

les rayons du soleil pour charger le chatBAT. Le temps de
chargement peut varier en fonction de I'emplacement

et des conditions.

VENTOSA PARA PARABRISAS (ENERGIA SOLAR)

Al montar el chatBAT con la ventosa para parabrisas verifique que
las ventosas estén trabadas en su lugar en la parte posterior del soporte de montaje. Las ventosas
para parabrisas le permiten usar la luz directa del sol para cargar el chatBAT. Los tiempos de carga
pueden variar dependiendo de la ubicacion y las condiciones.

VISOR CLIP MOUNT (USB POWER)

When mounting the chatBAT with the visor clip mount, make sure the mounting
clip is locked into place on the back of the mounting cradle.

The visor mounting clip mount allows you to use the USB charge cable at night,
on a cloudy day, or if you need a faster charge.

SUPPORT DE FIXATION POUR PARE-SOLEIL (ALIMENTATION USB)
Lors de Iinstallation du chatBAT avec la monture de fixation pour
pare-soleil, assurez-vous que la monture de fixation est verrouillée en place a
l'arriere du berceau de montage. L'ensemble de montures de

fixation vous permet d'utiliser le cable de chargement USB la nuit, lors

des jours nuageux ou si vous devez faire une charge rapide.

GANCHO PARA EL VISOR (ALIMENTACION USB)
Al montar el chatBAT con el gancho para el visor, verifique que el gancho de montaje
esté trabado en su lugar en la parte posterior del soporte de montaje. El gancho para el visor le permite
usar el cable USB de carga a la noche, en dias nublados o cuando necesite una carga mas rapida.
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SOLAR CHARGING CHARGEMENT SOLAIRE CARGA SOLAR
Slide the chatBAT into the FIGURE 1
windshield mounting cradle. FIGURA 1
Glissez le chatBAT dans le berceau /
de montage pour le pare-brise. &\ /J
7 v
Deslice el chatBAT dentro del so- » / FIGURE 2

porte de montaje para parabrisas.

FIGURA 2

Press the suction mount onto the

(=
interior of the windshield so that the solar

panel faces out. Make sure the unit is out of the direct line of sight of traffic.

Appuyez sur I'ensemble d’installation par succion sur I'intérieur du pare-brise de
facon a ce que le panneau solaire soit face vers I'extérieur. Assurez-vous
que I'appareil n’est pas en ligne directe de vision de la circulation.
Presione la ventosa de montaje contra el interior del parabrisas de modo
que el panel solar quede apuntando hacia afuera. Asegurese de que la
unidad no obstruya la vision del trafico.

OPERATION
BUTTON FUNCTIONS
Power ON/OFF Answering Call Voice Dial
gg#;gx?ﬁ:é?" Pairing End Call Last number Redial
Connecting Reject Call Swap the call

Volume Adjustment
Delete Phonebook

Select TTS Language/TTS ON/OFF
Restore to Default

Get Phonebook
Battery level check

VOLUME (+) & VOLUME (-)

Transfer Call
Mute/un-mute microphone

“0000”

MODE

PASSKEY CODE (fixed)

CHARGING THE chatBAT

Using the USB cable & car charger: For initial charge or charging at night use the USB cable with any
available USB port to charge the chatBAT in the car or at home. The LED will be lit in RED indicating the
chatBAT is charging. The chatBAT’s LED will turn off when charge is complete.

WARNING: Do not attempt to charge the chatBAT with any other charger than the one provided. Using any
other charger or cable may cause damage to your device.

Using solar power: Direct the solar panel on the back of the chatBAT toward the sun. Make sure the
chatBAT is out of the direct line of sight of traffic (See Figure 2, page 3). If the chatBAT receives sufficient
sunlight for 2 hours, your talk time can be up to 1 hour. Using solar power for charging will continuously extend

your talk time.
USING THE chaTBAT TO CHARGE YOUR DEVICE BATTERY LEVEL

Plug your device into the chatBAT using your device’s USB cable. The o O O o
LED will flash blue. o O O oo
Battery Level Check: Under power off mode, press and hold the o O O O

@

MODE button for 3 seconds. The battery level LED will flash ON. Under o O o
standby mode, press “mode” button, the battery level LED will FLASH ON. o o o,

25% 50% 75% 100%
POWER ON AND OFF:
Power On: Hold the MFB for about 3 seconds. The LED will begin to flash BLUE and announce “Power On”.
Note: Do not hold the button down for more than 8 seconds when turning on the chatBAT or the unit may
switch to pairing mode. If this happens, turn off the chatBAT and repeat the process for turning on the unit.
Power Off: Hold the MFB for about 3 seconds. The LED will flash RED and announce “Power Off”.

LOW VOLTAGE PROTECTION OF BATTERY: When the voltage of battery decreased to 3.3V, the red LED
will flash in every 3 seconds, and the Speakerphone will be power off automatically when the voltage under 3.0V.

AUTOMATIC PAIRING: You are required to pair the chatBAT with your mobile phone before using it.
1. Power on the chatBAT. The speakerphone will automatically connect to last device. If after 5

seconds it can’t connect to last device, it will automatically enter pairing mode stating “Pairing

phone - please put your phone in pairing mode and enter PIN code 0000”.

MANUAL PAIRING

1. Make sure the chatBAT is turned off. Press and hold the “MFB” button for 6 seconds until you hear
“Pairing phone - please put your phone in pairing mode and enter PIN code 0000” is announced. The
LED indicator will flash blue.

. Make sure that the Bluetooth feature on your phone is activated. The phone will search all Bluetooth devices
within 10 meters and display them as a list

. Select “CBHSOLCHRG” from the list. Enter passkey “0000” to pair and connect the chatBAT to your phone.

. The blue LED will blink at a regular interval when both devices are successfully paired and “Pairing
Successful” will be announced.

Note: If pairing can’t be completed within 2 minutes after pairing mode is activated, the chatBAT will enter

Standby mode. You will hear “Pairing failed, please put your phone in pairing mode and try again”. Please

repeat steps to pair the chatBAT.

CONNECTION: In some cases the device could be disconnected from your phone (For example, if the

chatBAT is switched off). To restore the connection between the chatBAT and your phone:

. If the chatBAT has been turned off, turn on the power and the connection will be restored automatically.

. If the mobile phone has been switch off, turn on the mobile phone and restore the connection in
the phone’s menu or press the “MFB” button once.

. If one of the two devices has been out of range, make sure that both devices are within working
range and press the “MFB” button once.

DISCONNECTION: To disconnect the chatBAT from your phone, turn off the unit or disconnect the chat-
BAT in the phone menu. Note: Once disconnection is successful you will hear “Disconnect complete”. When
losing the connection/link, the chatBAT will automatically power off in 2 minutes.

AUTOMATIC ON/OFF: The chatBAT will turn off automatically with the motion of closing your car door.

When you open the car door the speakerphone will turn on and attempt to reconnect with your device.

1. Moving the unit also turns it on

2. When the chatBAT turns on or off, an audio tone is sounded.

3. When traveling with or transporting the chatBAT, press and hold the “MFB” to power off the
speakerphone manually. This will prevent the unit from repeat edly powering on/off during the trip.

RESTORE BLUETOOTH TO DEFAULT SETTINGS: To restore the chatBAT to its original settings, press
and hold both “V+” and “V-" buttons for 10 seconds until the blue LED light indication flashes rapidly. Press
and hold both “V+” and “V-" buttons for a further 3 seconds and the chatBAT will power off automatically. This
process is complete when chatBAT announces “Set Factory Default Complete”.

USING THE chatBAT:

Most functions will be verbally announced through the chatBAT.

Making a Call

Using Voice Dial: To use voice dial your mobile phone must support the voice dial feature. If the mobile phone
does not have the feature the chatBAT will not be able to make a call using voice dial. If your mobile handset is
voice dialing enabled, under standby mode, short press the “MFB” and when you hear a beep, say the voice tag.
IMPORTANT: Please make sure to record voice tag into the mobile handset before using voice dialing function.
This function is only applicable to mobile handset with Bluetooth Hands-Free Profile. Functionality varies depend-
ing on the mobile handset model. Please refer to your mobile handset user guide for additional information.
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OPERATION

Making a Call (cont’d)

Using the Mobile Phone: Making a phone call directly on your mobile phone will automatically transfer the call
to the chatBAT.

NOTE: Restricted and unknown numbers will only ring through the chatBAT speaker.

Receiving a Call: Press the MFB button on the chatBAT once to answer the phone call. The call will come
through the chatBAT unless the phone call is answered on the mobile phone, then the call will default to the
mobile phone (phones may vary).

Ending a Call: Press the MFB button on the chatBAT once to disconnect.

Rejecting a Call: Press and hold the MFB button on the chatBAT for 3 seconds.

Answering/Rejecting a Second Call During a Call

a) Short press the MFB button once to hold the first call and answer the second call.

b) Press and hold the MFB button for 3 seconds to reject the second call.

Switching Between 2 Phone Calls

a) With 2 calls on the line, press and hold the MFB button for 3 seconds to switch between calls.

b) Short press the MFB button once to end the first call and stay with the second call.

Redial a Call: To redial the last number dialed, simply press the MFB button twice on the chatBAT to re-connect.
Adjusting the Volume

To Increase: Press the Volume(+) button on the chatBAT to increase the volume to your desired volume level.
To Decrease: Press the Volume(-) button on the chatBAT to decrease the volume to your desired volume level.
Mute & Un-mute the Microphone

Mute: During a call, press and hold the “MODE” button for 3 seconds to mute the speakerphone’s microphone.
Un-Mute: Press and hold the “MODE” button for 3 seconds again.

Transferring a Call

Speakerphone to Mobile: During a phone call simply press Mode button twice on the chatBAT to route the
call back to your mobile phone.

Mobile to Speakerphone: During a phone call simply press the MFB button on the chatBAT once to route the
call back to the speakerphone.

TEXT TO SPEECH (TTS) FEATURES

Text-To-Speech Language Options

The chatBAT is available in 5 language options. In standby mode, press the “V+” button for 3 seconds until the
blue LED flashes 3 times and the speakerphone announces “Select Language”. Repeat this process to select
the desired language in the following order: US English, French, Italian, German and Spanish.

Transferring Mobile Phone’s Phonebook to Speakerphone

In the connecting status, press the MODE button for 3 seconds and the Blue LED light indicator will come on. The
chatBAT will announce “Loading phonebook. Please wait”. White loadeing the phonebook the chatBAT will
announce “Please wait” every 30 seconds. When the process is completed, the chatBAT will announce “Con-
tacts Saved” and announce the amount of memory used. if available memory is exceeded the speakerphone will
announce “Phonebook is full”. If transfer is unsucessful the chatBAT will announce “Loading phonebook failed”.
Please check whether your supports this function.

Note: When the device is linked to two phones, phonebook function will be disabled, and phone

numbers can only be announced for incoming calls.

Removing Phonebook Entries

In standby mode, press and hold both “V+” and “V-" buttons for 3 seconds. “Phonebook Deleted” will be
announced and the entire phonebook memory in the Speakerphone will be deleted.

Turning On/Off the Text-To-Speech Function

To turn TTS function On or Off, press and hold the “V+” button for 6 seconds while in standby mode “Voice
Prompt On” or “Voice Prompt Off” is announced to denote its current status.

MULTIPOINT FEATURES
Multipoint Pairing
1. First mobile phone: Pair the speakerphone with one of the Bluetooth-enabled mobile phones.
2. Second mobile phone: Power off the chatBAT. Press and hold the “MFB” button for 6 seconds

to enter pairing mode again to pair and connect with the second mobile phone.
3. Connect the First paired mobile phone to the chatBAT.
Multipoint Connection/Link with 2 Mobile Phones: After the multipoint function is activated, please follow
the steps below to connect with 2 Bluetooth enabled mobile phones at the same time. When the chatBAT is pow-
ered on, it will automatically search and connect to the last 2 mobile phones previously connected to the chatBAT.
Answer the Second Mobile Phone Call: When receiving a second call, press “MFB” button twice to
hold the first call on line and answer the second call.
Reject the Second Mobile Phone Call: When receiving a second call, press and hold the “MFB” button
for 3 seconds to reject the second mobile phone call.
Switch between 2 Phone Calls
1. With 2 calls on the line, press “MFB” button twice to switch between the 2 phone calls.
2. With 2 calls on the line, quickly press the “MFB” button once to end the current call and stay with the other call.

CARE & MAINTENANCE
. Do not expose the speakerphone to liquid, moisture or humidity, as it is not waterproof.
. Do not use abrasive cleaning solvents to clean the speakerphone.
. Do not expose the speakerphone to extreme temperatures.
. Do not expose the speakerphone to contact with sharp objects as this will cause scratching and damage.
. Do not attempt to disassemble the speakerphone, as it does not contain serviceable components.
. If you do not use the speakerphone for long periods of time, be sure to store it in a dry place, free
from extreme temperatures, humidity and dust.

SAFETY INFORMATION

(1) Check local laws regarding the use of a mobile phone and speakerphone while driving. If you use
the speakerphone while driving, ensure your attention and focus remains on your responsibility of
driving safely.

(2) Never allow children to play with the speakerphone. Small parts may be a choking hazard.

3) Observe all signs that require an electrical device or RF radio product to be switched off in the
designated areas. These could include hospitals, blasting areas, and potentially explosive atmospheres.

(4) Turn off your speakerphone prior to boarding an aircraft. Do not use your speakerphone in an aircraft.

(5) Never place or store the speakerphone over the area of the automobile's safety airbag deployment,
or it may cause serious injury when a safety airbag deploys.

FCC AUTHORIZATION

This device complies with FCC Rules Part 15. Operation is subject to the following two conditions: 1) This
device may not cause interference, and 2) this device must accept any interference that may be received,
including interference that may cause undesired operation. The manufacturer is not responsible for any radio or
TV interference caused by unauthorized modification to this equipment. Such modification could void the user’s
authority to operate the equipment. ~ FCC ID: IKQCBHSOLCHRG

LIMITED WARRANTY

Scosche Industries Inc. warrants this product to be free from defects in material and workmanship for a period of 1 year
from purchase. This Scosche product is sold with the understanding that the purchaser has independently determined
the suitability of this product. This warranty is offered to the original purchaser of the product only. This warranty does not
cover the product if physically damaged, subject to negligence or misuse, abuse, alteration, accident, or an act of GOD.
This warranty does not apply to product which has water or physically damaged by accident or which has been misused,
disassembled or altered.

The original dated sales slip or proof of purchase will establish warranty eligibility. If the product should prove defective within
the warranty period, return the product with proof of purchase to Scosche Industries Inc. Scosche, at its option, will replace
or repair the product free of charge and return the product postage paid.

In no event shall Scosche Industries, Inc. be responsible for claims beyond the replacement value of the defective product,
or in any way be liable or responsible for consequential or incidental damages. No empress warranties and no implied
warranties, whether for fitness or any particular use or otherwise, except as set forth above (which is made expressly in
lieu of all other warranties) shall apply to products sold by Scosche. Scosche Industries cannot be held responsible for
discrepancies/inconsistencies that may occur due to automotive manufacturing changes or option.
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TELEPHONE A HAUT-PARLEUR BLUETOOTH" ALIMENTE
PAR PILE SOLAIRE AVEC PILE DE SECOURS

(':)'Egism'i?roc/'ﬁif'ias”ém CARACTERISTIQUES :
. P e Service TTS pour I'identification de I'appelant
splalr_e Bluetooth . Synchronisation de I'annuaire téléphonique activée
(1) Fixation pour le pare-sqlell « Suppression de I'écho
) 52:2;3:? de supports & La fonction de réveil automatique est automatisée en entrant
A (en marche) et en sortant (arrét) de I'automobile
9 gsble US%S; ((:jry\argt]emeng Jumelage et reconnexion automatiques
argeur automobile Une technologie de pointe multipoint permettant de
SPECIFICATIONS : connecter simultanément deux téléphones mobiles
Fréquence : 2,4 GHz e Haut-parleur 2 watts de haute qualité pour une qualité
Version Bluetooth : 2.HEDR sonore excellente
Portée : jusqu'a 33 ++, 10 m e Port de sortie USB pour un chargeur de périphérique externe
Profils supportés : HSP, HFP 1.5
Temps de conversation : jusqu’a 20 heures
Temps de veille : jusqu’a 1 200 heures
Langages TTS : anglais (E.-U.), francais,
espagnol, italien, allemand
Contacts emmagasinés : jusqu'a 1 000
Sortie USB : 5V; jusqu'a 100Ma

=

Plage de la température d'utilisation :
-4°a149 °F /-20° a +65 °C

Poids : 102 g (.225 Ib)

Dimensions : 1,85 cm (P) x 5,99 cm (L) x 10,99 (H)
(.73 po (D) x 2,36 po (L) x 4,33 po (H)

Bluetooth est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.

CONSULTER LA SECTION EN ANGLAIS POUR LES ILLUSTRATIONS |

IMPORTANT!

Ne retournez pas le produit au détaillant!

SIVOUS AVEZ BESOIN D’ASSISTANCE EN CE QUI CONCERNE L'UTILISATION OU DES PIECES MANQUANTES
- , Numéro gratuit, assist
Veuillez DABORD nous contacter au 1-800-621-3695 Xt 3 techiqus sans trats -

HEURES: Du lundi au vendredi 8:00 a.m. to 5:30 p.m. (PST) Samedi 8:00 a.m. to 2:00 p.m. (PST)

FONCTIONNEME

BOUTON FONCTIONS

Alimentation MARCHE / ARRET  Répondre & un appel ~ Composition vocale
Mettre fin & un appel ~ Recomposition du dernier numéro appelé
Rejeter |'appel Permuter |'appel

Sélectionner le langage TTS / TTS MARCHE / ARRET
Rétablir les parameétres par défaut

BOUTON MULTI-

FONCTION (MFB) é‘g::';?gn

VOLUME (+) ET
VOLUME (-)

MODE

Ajustement du volume
Effacer I'annuaire téléphonique

Transférer I'appel
Microphone en sourdine / sans sourdine

PASSE CODE (fixe) | « 0000 »

Obtenir I'annuaire téléphonique
Indicateur de I'état de la pile

CHARGEMENT

Utilisation du cable USB et du chargeur pour auto

Pour le premier chargement ou le chargement de nuit, utilisez le cable USB avec n’importe quel port USB
disponible pour charger le chatBAT dans 'auto ou a la maison. La DEL s’allumera en ROUGE indiquant que le
chatBAT est en chargement. La DEL du chatBATs’ éteindra lorsque la charge est compléte.

Utilisation de I'alimentation solaire

Dirigez le panneau solaire qui est situé a I'arriere du chatBAT vers le soleil. Assurez-vous que le chatBAT n’est
pas en ligne directe de vision de la circulation (voir Figure 1 au verso). Si le chatBAT regoit suffisamment de rayons
solaires pendant une période de 2 heures, votre temps de conversation peut aller jusqu’a 1 heure. Lutilisation de
Ialimentation solaire pour le chargement va continuellement augmenter votre temps de conversation.

UTILISATION DU chatBAT POUR CHARGER VOTRE APPAREIL
Branchez votre appareil dans le chatBAT en utilisant le cable USB de

L'ETAT DE LA PILE

votre appareil. Le voyant DEL clignotera bleu. o OO O
Indicateur de I'état de la pile  GHD R G R G I G |
En mode arrét, appuyez et maintenez enfoncée la touche MODE pendant | C 0D CO CD CJ
3 secondes. Le voyant DEL de I'état de la pile clignotera en MARCHE. O OO O @

En mode veille, appuyez sur la touche «mode», le voyant DEL de I'état de 25% 50% 75% 100%
la pile clignotera en MARCHE.

ALIMENTATION MARCHE / ARRET :

Mise en marche : tenez la touche MFB pendant environ 3 secondes. Le voyant DEL commencera a clignoter

BLEU et annoncera « Alimenté ».

Remarque : ne tenez pas la touche enfoncée pendant plus de 8 secondes lorsque vous mettez en fonction

le chatBAT car I'unité pourrait passer en mode jumelage. Si cela ce produit, éteignez le chatBAT et répétez le

processus de la mise en marche.

Eteindre : tenez la touche MFB pendant environ 3 secondes. Le voyant DEL clignotera ROUGE et annoncera

« alimentation éteinte ».

PROTECTION DE BASSE TENSION DE LA PILE

Lorsque la tension de la pile diminuera a 3,3V, le voyant DEL rouge clignotera a toutes les 3 secondes et le

téléphone a haut-parleur s'éteindra automatiquement lorsque la tension sera sous 3,0V.

JUMELAGE AUTOMATIQUE

Vous devez jumeler votre téléphone mobile avec le chatBAT avant de I'utiliser.

1. Mettez en marche le chatBAT. Le téléphone a haut-parleur se connectera automatiquement avec le dernier
appareil utilisé. Si au bout de 5 secondes, il ne peut pas se connecter avec le dernier appareil, il entrera
automatiquement en mode jumelage et annoncera « jumelage du téléphone - veuillez s'il vous plait placer
votre téléphone en mode jumelage et saisissez le code NIP 0000 ».

JUMELAGE MANUEL

1. Assurez-vous que le chatBAT soit éteint. Appuyez et maintenez enfoncée la touche « MFB » pendant 6
secondes jusqu'a ce que vous entendiez « jumelage du téléphone - veuillez mettre votre téléphone en mode
jumelage et entrez le code NIP 0000 ». Le voyant DEL clignotera bleu.

2. Assurez-vous que la fonction Bluetooth de votre téléphone soit activée. Le téléphone recherchera tous les
appareils Bluetooth & I'intérieur d'un rayon de 10 meétres et les affichera dans une liste.

3. Sélectionnez « CBHSOLCHRG » parmi cette liste. Entrez le code « 0000 » afin de jumeler et connecter le
chatBAT a votre téléphone.

4. Le voyant DEL bleu clignotera a intervalle régulier lorsque les deux appareils seront jumelés avec succes et
«jumelage réussi » sera annoncé.

Remarque : si le jumelage ne peut pas étre complété en dedans de 2 minutes suite a I'activation du mode

jumelage, le chatBAT entrera en mode de veille. Vous entendrez « jumelage non réussi - veuillez remettre votre

téléphone en mode jumelage et réessayez ». Veuillez répéter les étapes pour jumeler le chatBAT.

(Suite au verso)




FCC Information:

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
1. This device may not cause harmful interference, and 2. This device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B Digital Device,

pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to this equipment generates, uses, and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or

television reception, which can be determined by turning the radio or television off and on, the user is
encouraged to try to correct interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on another circuit.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate this equipment.

Industry Canada Statement:

This device complies with RSS-210 of the Industry Canada Rules. Operation is subject to the following two
conditions: 1) this device may not cause interference and 2) this device must accept any interference,
including interference that may cause undesired operation of the device.

This class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003

IC Radiation Exposure Statement: This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment.

Avis d'Industrie Canada:

Cet appareil est conforme a la norme CNR-210 des réglements d'Industrie Canada. Son fonctionnement est
sujet aux deux conditions suivantes:

1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences et 2) Cet appareil doit accepter toutes les
interférences, y compris celles pouvant entrainer son dysfonctionnement.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme NMB-003 du Canada

Avis d'Industrie Canada sur I'exposition aux Rayonnements: Cet appareil est conforme aux limites
d'exposition aux rayonnements d'Industrie Canada pour un environnement non controlé.


FCC Information:
  
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
1. This device may not cause harmful interference, and 2. This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
 
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B Digital Device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to this equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the radio or television off and on, the user is encouraged to try to correct interference by one or more of the following measures:
 
‐ Reorient or relocate the receiving antenna.
‐ Increase the separation between the equipment and receiver.
‐ Connect the equipment into an outlet on another circuit.
‐ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
 
Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate this equipment.
  
Industry Canada Statement:
This device complies with RSS-210 of the Industry Canada Rules. Operation is subject to the following two conditions: 1) this device may not cause interference and 2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
 
This class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003
 
IC Radiation Exposure Statement: This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.
 
Avis d'Industrie Canada:
Cet appareil est conforme à la norme CNR-210 des règlements d'Industrie Canada. Son fonctionnement est sujet aux deux conditions suivantes:
1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences et 2) Cet appareil doit accepter toutes les interférences, y compris celles pouvant entraîner son dysfonctionnement.
 
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada
 
Avis d'Industrie Canada sur l'exposition aux Rayonnements: Cet appareil est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements d'Industrie Canada pour un environnement non contrôlé.





